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KoMIieKT 0lIeHOYHBIX MATEPHAJIOB IO IMCIUIIHHE
«IIpakTH4ecKuil Kypc nepesoia BTOPOro HHOCTPAHHOIO A3bIKA (AHIVI))»

3ajanus 3aKPBITOTO THIIA

3aaHus 3aKPHITOI0 THIIA HA BbIOOP MPABUJIBHOIO OTBETA

1. BriOepute ofMH NMpaBUIbHBIN OTBET.

ITepeBox — 3T0:

A) BUJ S3BIKOBOTO MOCPETHUYECTBA, P KOTOPOM Ha JIPYTOM SI3BIKE CO3MAETCS
TEKCT, TpEeAHA3HAYCHHBIA JUIsl TIOJHOMPABHOW 3aMEHbl OpPUTHHAIA, B KauyeCTBE
KOMMYHHKATHBHO-PABHO3HAYHOTO MOCICTHEMY

b) 3ameHa ci10B U3 0JJHOTO S3bIKA HA JIPYTOi

B) akT KOMMYyHHKaITUH, PEOT0ICBAIONITNI S3BIKOBBIC Oaphephl

[IpaBwiIbHBINM OTBET: A

Komnerentuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2.)

2. BoibepuTe 0aMH MpaBUIbHBIN OTBET.

[IpennepeBogueCcKUil aHAIN3 — 3TO:

A) mpenBapUTENbHOE H3YyYEHHE TEKCTa IEepeBO/a, B XOAE KOTOPOTO TEKCT
paccMaTpHUBaeTCsl C TOYKHM 3PEHHsI €ro THUIIA, CTPYKTYpbl, KOMMYHUKAaTUBHOW LIEJH,
peuenTopa u T. 1.

b) mpouecc u3BnedeHus none3Hoi HHGOPMaluK U3 TEKCTOBBIX TAHHBIX

B) oauH 13 BUIOB SI3bIKOBOTO aHAIM3a, KOTOPBII TOMOTAET UCCIIEI0BAaTh TUIIOBYIO
CUTYallMI0 OOILIEHUSI, CBOMCTBEHHBIE TEKCThI CTUJIEBBIE YEPThI U A3BIKOBBIE CPE/ICTBA,
CBSI3aHHBIE C HUMHU

[IpaBriIbHBINM OTBET: A

Komnerenuuu (naaukaropsl): TIK-1 (TITK-1.1.)

3 BriGepute oauH npaBuiIbHBIN 0TBET. [IpounTaiite npeasioxkeHue u onpeaeInTe
BUJI miepeBoaueckor Tpancopmaruu: It seems incredible that there is anyone
alive with a first-hand story of World War (Kaxxercst HeBeposSTHBIM TOT (PaxT, 4TO
XOTb KTO-TO 13 oueBuALEB [IepBoil MUPOBOI BOMHBI OCTAJICS B KUBBIX).

A) 3ameHa

b) nepecranoBka

B) noGasnenue

I') onyiienue

J1) xomnieHcauus

[IpaBunbHbIii OTBET: b

Komnerenuun (uaaukaropsl): 11K-4 (ITK-4.2.)

4. Bribeputre onawH mnpaBwibHBIA OTBeT. [IpounTaiiTe mNpemsiokeHUEe W
ompeieNuTe BUJ epeBoaueckoi Tpancopmaimu: Already obsessed with motorbikes,
he saw the war as an opportunity to ride a racier model and immediately tried to enlist
as a dispatch rider at a London recruiting office. (I'enpu Bcerma ObuT TTOMEIIaH Ha
MOTOIIMKJIAaX, ¥ BOMHA Ka3ajach HJs HEro XOpolled BO3MOXHOCTBbIO TOTOHSATH Ha



TOHOYHBIX Monemsix. [IoAToOMy OH HE3aMeNIUTENBHO 3aMUCANICA B PSIABI TOCHUILHBIX B
JIOHIOHCKOM TPU3BIBHOM TTYHKTE).

A) 3ameHa

b) nepecranoBka

B) no6aBnenue

') onymienue

J1) xomnieHcanus

[IpaBunbHbI OTBET: I

Komnerenunu (uaaukatopsl): 11K-4 (I1K-4.2.)

5. Bri0OepuTe o1MH MpaBUJIBbHBIN BapHAHT IIEPEBO/IA MPEIIOKEHUA: MBI

HE MOXEM pa3eNuTh C HUMU UX CTpaxu, HO MbI HE JOJDKHBI U 3a0bIBaTh UX.
A) We may not share their ghosts. But we should never ignore their memories.
b) We may not share their ghosts. But we should ignore their memories

B) We may share their ghosts. But we should never ignore their memories.
[IpaBuibHBIN OTBET: A

Kommnerennuu (uaaukaropsl): TIK-1 (ITK-1.2.)

6. BeiGepute ofiH npaBWIbHbIN OTBET. [IpounTaiiTe mpenyioskeHue u onpeaeanTe
BU/J TiepeBoaueckoit Tpancopmanmu: And at 11 this morning, four of George V's men
will be at the Cenotaph to mark the day the world changed (3tum ytpom B 11 wacos
YETBEPO BOCHHOCTYXAuX apMuu [eopra V mpuayT K NMaMATHUKY HEU3BECTHOMY
coJijiaty Ha YaiTXxoyul, 4TOObl OTMETUTh JI€Hb, U3MEHUBIINI BECh MUD).

A) KoMmIIeH caIus

b) onucarenbHbli TEpeBO/T

B) anToHUMHYeCKUil IEpeBO

[IpaBwiibHBINM OTBET: B

Kommnerennuu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.1.)

7. BoeiGepute onuH NMpaBUIbHBIN OTBET.

Bribeputre omuH mnpaBuibHBIM OTBEeT. ABTOp wu3peueHus «llpu mnepeBoxe
HEJ0CTATOYHO MOHATh CAMOMY, HYKHO, YTOOBI TOHSIIN IPYTHUE» —

A) A.Jl. UBeiitiep

b) M. Jlenepep

B) A.W. Peukep

[IpaBunbHbIii OTBET: b

Komnerenuuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2.)

8. BriOepuTe OMH MPaBWIILHBIA BapUAHT MEPEBOJIA MPEITI0KECHUS:

[TocblIKM ¢ TIPOAYKTaMH THMTAHUS W MEIUKAMEHTaAMH IPEIOCTaBIISINCH
TOJIONTAOIIUM JKUTEIISIM B CEMHU OCKICHHBIX TEPPUTOPHSAX, B TOM uncie B Manaiie u
3abananmu.

A) Food and medicine packages be provided to starving civilians in seven
besieged locations, including Madaya and Zabadani.

b) Food and medicine packages were being provided to starving civilians in seven
besieged locations, including Madaya and Zabadani.

B) Food and medicine packages provided to starving civilians in seven besieged
locations, including Madaya and Zabadani.



[IpaBwiibHBIN OTBET: b
Komnerenunu (uaaukatopsl): 11K-4 (ITK-4.1.)

9. BriOepuTe eTMHCTBEHHO MPABWIbHBIA BApUAHT OTBETA HA BOIIPOC:
Kakoli u3 cnemyromux 3TamnoB SIBISIETCS KIIIOYEBBIM B IPEANEPEBOIYECKOM

dHAJIN3C TCKCTA IIPH IISCPCBOAC C HCMCIKOT'O SI3bIKA?

A) IMouck mHbopmaly O TEpMHHAX B CIEHHMAIM3UPOBAHHON JIUTEpaType U

WNuTtepHeT-pecypcax.

KaKHuc

b) [Ipsimoit mepeBo TekcTa O€3 aHau3a.

B) UrnopupoBaHue KylIbTypHBIX OCOOEHHOCTEN OpUTHHAIIA.
') IlepeBoa TeKCTa C UCIIOJIB30BAHUEM TOJBKO CJIOBAPS.
[IpaBwiibHBIN OTBET: A

Komnerenunu (uaaukatopsl): 11IK-1 (ITK-1.1.)

10. Beibepure eAMHCTBEHHO MPABWIBHBIN BapUaHT OTBETA HA BOIIPOC:
[Ipu npoBeneHUH NPEANEepEeBOTYECKOTO aHAIN3a TEKCTa HAa AHIVIMIICKOM SI3BIKE,
aCIleKThl CIIEAYET YYUTHIBaTh JUIsi TOYHOTO BOCHPHUATUS HMCXOJIHOIO

BBICKA3bIBaHMA?

A) Ky.]'II)TypHBIC H COIIMOJIMHIBHUCTHYCCKHC OCO6GHHOCTI/I, a TaK)KC HaMCPCHHUC

aBTOpa

b) CuHTakcuyeckas CTpyKTypa IpeIJIokKEHUS U €T0 JIJINHA.
B) Tonbko iekcuyeckoe 3Hau€HHE CJIOB, 0€3 yueTa KOHTEKCTa.
') Tonbko TpaMMaTUYECKHE MPAaBHIIa HEMELIKOTO SI3bIKA.
[IpaBwiIbHBINM OTBET: A

Komnerenumu (naaukarops): ITK-1 (ITK-1.2)

3allaHI/lﬂ 3aKPBITOI0 THIIA HA YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBUA

1. YcranoBute IIPpaBUJIbHOC COOTBCTCTBUC MCIKIAY ACIICKTaMHu

IMpCAIICPCBOAYCCKOI'O aHaJINn3a. K&)KI[OMy QJICMCHTY JICBOI'O CTOJ'I6I_[a COOTBCTCTBYCT
TOJIBKO OOWH 3JICMCHT IIPpaBOI0 CTOJ'I6]_Ia.

D

2)

3)

4)

S)

O6mue pganHeie 00 A) momydarenb  uHQOpMalMM W UCTOYHUK

VMCTOYHUKE (co3maresib TEKCTA)

Cruip TekcTa b) oGnacth IIPUMEHEHUS TEKCTA, €ro
KOMMYHUKATUBHasT (PYHKIUS W OCOOECHHOCTHU
SA3bIKa

Caenenus o B) wundopmanus 06 aBTope TEKCTa U MEPHUOJE €ro

peLUIuenHTe CO3/1aHUS

Bun 3anoxenHoit B [) KorHuTuBHas (abcTpakTHBIC 3HAHU),

TEKCTE UHPOpMALIUU SMOIIMOHAJIbHAS (Bo3zeiicTBHE Ha

SMOILMOHAJILHOE  COCTOSIHUE  PELUIUEHTA),
acTeThueckas (mepenaya 4YyBCTB), OlEpaTHBHAs
(Tpu3bIB)

Kanp JI) OTHECEHHOCTh TEKCTa K  ONpeAcIEHHOMY
JTUCKYpCY



[IpaBUIbHBIN OTBET:
1 2 3
B b A

Komnerenunu (uaaukatopsl): I1IK-1 (ITK-1.1.)

—

A

2. YcTaHOBUTE NMPABUIBHOE COOTBETCTBUE MEXKIY OCHOBHBIMU YacTAMU « CXEMBI

MMPpCAIICPEBOAYCCKOTO aHAJIN3a TCKCTa» U UX COACPIKAHNCM. Ka)KI[OMy 9JICMCHTY JICBOI'O
CTOJ'I6I_Ia COOTBCTCTBYCT TOJIbKO OAWH 3JICMCHT IIPaBOIo CTOJ'I6Ha.

1)

2)

3)

4)

S)

CxeMa npeanepeBoIu4eCcKoro Conepxanue
aHaJM3a TeKCTa
Hcxomnas nHPOpMAIIHS O TEKCTE A)  aBTOp, HasBaHWe, TOA H3IAHUI,

00JacTh 3HAHMM, K KOTOPOH OH
OTHOCHTCSI, 00bEeM

Kparkoe conepkanne TekcTa b)  Bug undopmanum, BUJ HCTOUHUKA
U pELUUNHUEHTAa TEKCTa, CTENEHb
po¢eCCHOHAIBHON KOMIIETCHIINU
HCTOYHHMKA U PEIMIUEHTA TEKCTa,

THII TEKCTa
XapaKTepucTuka S3BIKOBBIX B)  Jekcuyeckwe W TpaMMaTHYeCcKue
cpencTB opOpMIICHHS TEKCTA 0COOEHHOCTH, rpaguyeckue

cpeactBa OQGOPMIICHHS TEKCTa,
CpEeICTBa MOBBIIICHUS TJIOTHOCTH

repeaBacMou uHdopmaIu,
UHTEPTEKCTYaIU3MBI
BriBonbl Ha ocHOBaHMM [)  Mepa TEepeBOAUMOCTH  TEKCTa,
IIPOBEAECHHOTO aHAJIM3a CTENEHh  KOHBEHUHMOHAIBHOCTH
MEPEBOJIUMOTO TEKCTA,

NEePEBOIUYECKUE COOTBETCTBUS
Onucanue crparerun nepeoga /[l) OCHOBHas CYThb B MaKCUMAJIbHO

TEKCTa CKaToM 00bEME
[IpaBUIIbHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
A Ji| B b r

Komnerenuuu (naaukatopsl): [MK-1 (ITK-1.1)

3. YcraHoBUTE PaBUIIBHOE COOTBETCTBHE. KaXK1OMy 3JI€MEHTY JIEBOTO CTOJOIA

COOTBETCTBYCT TOJIBKO OAWH 3JICMCHT IIPAaBOIO CTOJI6LIa.

)

BepOanpHas KoMMyHUKAITHS A) oT10 mepemaya wuHPOPMALIUU C
MOMOIIBI0 «SI3bIKA TENa», a He
CJIOB:  TIOCPEICTBOM  B3IVIsfA,
YKECTa WUJIM NMTPUKOCHOBEHUS. K Hen
OTHOCATCSI ~ MUMHKA,  KECTHI,
MOJIOKEHHUE TeJa, TPUKOCHOBEHHSI,
TOH Tojoca W Jpyrue CpeacTBa,
UCIIOJIb3yeMble 0e3 TMPUMEHCHHUS
CJIOB.



2)

3)

)

2)

3)

4)

S)

HegepOanbHasi KOMMYHUKALIHS

PasroBopHas xectoBast peub

[IpaBuIBHBIN OTBET:
1 2
B A

b)

B)

3

b

3TO  OOIeHWEe TMpu
CPEIICTB  PYCCKOTO
A3bIKA,

MIOMOIIIH
YKECTOBOTO
CaMOOBITHOM
JIMHTBUCTHYECKOM CUCTEMBI,
oOiazaromen CBOEOOpa3HOH
JIEKCUKON ¥ TPAMMATHUKOM.

3TO mepeaada U mpuéM cooOIIEHUM
c IIOMOIIBIO YCTHOU 51
IIUCBMEHHOM  pedYd, CciIyxXxa |
yTeHUs. ITO 00MEH nHpopmaruei
MEKTy JIFOIbBMH C TTIOMOIIBIO CJIOB.

Komnerenumu (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

4. YcTaHOBUTE NMPAaBUIBHOE COOTBETCTBUE. Kaxk10My 31€MEHTY JIEBOrO cTONOLa
COOTBETCTBYET TOJIBKO OJIMH AJIEMEHT MPABOT0 CTONOLA.

He was speaking to the BBC A)
ahead of Thursday's EU
summit, where Greece will
report on its efforts to register
migrants, many of them Syrian
refugees.

"Why is there now big progress
in registration?" he said. "From
10% we are now at 90%,
because now they have brought
the machines that we were
looking for, Eurodac (a
fingerprint database)."

The UN High Commissioner
for Human Rights said they
had spent three months living
in deteriorating conditions near
the town of Sinjar.

He did not say where the
stranded people were from, but
Kurdish forces are reported to
have expelled dozens of
families whose male relatives
were suspected of having
fought for or aided IS fighters.
While some UK cafes serve
drinks containing caramel,
syrups and cookies, Italians

b)

B)

r)

)

Bepxosubiii komuccap OOH no mpasam
YeJIoBeKa COOOMIMII, YTO OHHU MPOBENH
TPU  Mecsila B YXYALIAKOIIUXCS
JKU3HEHHBIX YCIIOBUAX B paniOHE ropozaa
Cunxap.

B To Bpems kak HekoTopble KodeirHu
BenukoOpuTanuu noaroT HATUTKY C

KapaMellbl0, CHpPONIOM U II€YEHBEM,
UTAJIbSIHI[BI PacCMaTpPUBAIOT HUX Kak
3aBTpaku U
NECEPTHI.
[Inakat ObBLT pa3MelieH aHOHUMHO,

HUKTO HE 0OBSIBUI cEOsI aBTOPOM JIaHHOM
pEeKJIaMBbl.

On rosopuii ¢ BBC nepen cammutom EC,
rne Ipemuss mpencraBUT OT4eT 00
YCUIMSIX B PETHCTPAllMd MHIPAHTOB,
MHOTHE u3 KOTOPBIX  SIBIITFOTCS
oexenramu u3 Cupuu.

Three American citizens who were
abducted in Iraq last month have been
freed and handed over to the US embassy,
US and Iraqi officials say.



would regard these
concoctions as breakfast or

dessert

6) The advert has no attribution, E)  Oun 3asBun: «Ilouemy Ha JaHHBIA MOMEHT
no author has come forward to HaOmroaeTcs OOJBIION Iporpece B
claim it. peructpauun? Ceiivac ¢ 10% Mbl

nonHsuiuch 10 90%, moromy 4TO HaM
OBUIO TPENOCTaBICHO O0OpyIOBaHHUE,
KoTopoe Mbl Hckanu-EBpomak (baza
JAHHBIX OTIIEYATKOB MAJIBLIEB)».

7) Kak coobmaror opurmansusie JK)  OH He ckazaj, OTKyda poIoM ObUIH 3TH

muna CIHIA u HWpaka, Tpoe JIFONTHA, HO KaK COOOMIAIOT, Kyp/JICKHE
aMEPUKaHCKHUX TpaKIaH, BOMCKa BBIIBOPHIIM U3 CTPAHBI JICCATKU
KOTOpbI€ OBLIM TIOXHWIIEHBI B ceMei, UbH POJICTBEHHUKH-MYKUUHBI
IpOILJIOM  Mecslle, ObUIN OblIM OOBHMHEHBI B IIOCOOHHYECTBE
OCBOOOXK/ICHBI U TIepEeIaHbI HcnamckoMy rocynapcTy.

B nocosbcTBO CIIIA.

[IpaBUIBHBIN OTBET:
1 2 3 4 5 6 7
r E A K b B yi|

Komnerenuuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

5. Tlo ompenenenuto B. B. CnobHukoBa, crparerust mepeBojga — 3TO 0oO0IIas
nporpaMMa  OCYUIECTBIICHHUSI  MEPEBOJUYECKON  NIESITENBHOCTH,  OINpeAesseMast
cnenuduKod KOMMYHUKATHBHOW CHUTyallUM W, B CBOIO OYEpEIb, OMPEICIISIonIas
Xapaktep MpodeCcCUOHATBLHOTO TIOBEACHMSI TIEPEeBOJYMKA B paMKax JaHHOU
KOMMYHUKATUBHOM cuTyaniuu. OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAMH CTpaTeruu nepesoja B. B.
CnoOHUKOB Ha3bIBAaCT OPHUEHTUPOBAHWE B CHUTyaluH, (HOPMYyIUpPOBAHUE IIEH,
MIPOTHO3UPOBAHUE U TIJIAHUPOBAaHUE. YUEHBIN MpeiaraeT Habop CTpaTeruil nepeBoa,
peanu3yeMblX B OMNPEIETEHHBIX BUJIAX KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTYyallMil. YCTaHOBUTE
MPaBUWJIBHOE COOTBETCTBUE MEXIY CTpaTErusiMU TEPEeBOJa W HUX OMNpPEIeTICHUSIMHU.
Kaxxnomy snemeHTy JeBOro crosillia COOTBETCTBYET TOJBKO OAMH 3JEMEHT IPaBOro
cToaona.

1) Crparerus A) O6mas Iporpamma OCYLIECTBIICHUS
KOMMYHHUKATHBHO- NEPEBOJYECKON JI€ATEIbHOCTH, HaIlpaBICHHOU
PABHOLIEHHOTO Ha co3naHue Tekcra Ha IS, npennazHadyeHHOrO
nepeBoza. JUISL  TIOJyYaTelsisd, KOTOPbIA OTIMYAeTCs OT

perunuenta T He TObKO CBOEHM HAIMOHAJIBHO-
KyJBTYPHOW  TNPHUHAMICKHOCTBIO, HO U
COLMAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU.

2) Crparerus b) O6mas porpaMma OCYILIECTBJIEHUS
TEPLHUAPHOTO MIEPEBONUYECKON NEATEILHOCTH, HAIPaBICHHOU
IepeBosa. Ha  cosgmanue [T,  y#moBieTBOpAOLIETO

notpedHocT Hocutens IS, koTopwlii urpaer
VHYK0O KOMMYHUKATHBHYK)  pOJIb, HEXKEIH
YYaCTHUKH TEPBUYHOIO KOMMYHUKATUBHOTO



cobbiTusl B KynbType WS, u npecnenyer 1ens,
OTJIMYHYIO OT II€JIM aBTOpa OpUTHHAJA.
3) Crparerus B) [Ilporpamma ocyIiecTBieHUs] TEPEBOIUECKON
nepeajipecarum. JeSITCILHOCTH, peaycMaTpuBaroast
peanu3anyio  KOMMYHHKATUBHOM  MHTCHIIUU
aBTOpa OpuUrvHaia B hopmMe Co3/IaHus TeKCTa Ha
I151, moTeHIMaIbHO CIIOCOOHOTO O0OECIeUNBATh
KOMMYHUKATUBHOE BO3/ICHCTBHE HA MOTydaTess
MepeBojia B COOTBETCTBUHU C O’KHUIAHUSIMU aBTOpa
OpUrMHAJIa U, COOTBETCTBEHHO, B3aUMOICHCTBUE
Pa3HOSI3BIYHBIX KOMMYHUKAHTOB B YCIIOBHSIX
COBMECTHOM MPEAMETHON €S TEIBHOCTH.

[IpaBUIBHBIN OTBET:
1 2 3
B b A

Komnerenuuu (uaaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.2)

6. YcTaHOBHUTE IPABUIIBHOE COOTBETCTBHE. Kak1oMy 371€MEHTY JIEBOro CTOJI0IA
COOTBETCTBYET TOJIBKO OJIMH AJIEMEHT MPABOT0 CTONOLA.

1) ®yHKUMM TEKCTA: A) Hay4YHO-TEXHHYECKUH, opuIMaTbHBIH,
nyOIMIUCTUYECKUH, pa3rOBOPHO-OBITOBOM U
XYH0>KECTBCHHBIN

2)  Crunb Tekcra: b) npumapHO-KOrHUTHBHEIE, IpUMapHO-

OIICPATHUBHLIC, IIPUMAPHO-ODMOIOUOHAJIBHBIC H
IMPUMAPHO-3CTCTUYCCKHUEC TCKCThI

3) Bumg 3amoxenHoid B B) ommcanwme, BBIPaKECHHUE, MIPU3BIB,
TEeKCTe UH(MOPMAIIUU: UCII0JIb30BaHMUE B YCTHOM hopme
[IpaBWIbHBIN OTBET:
1 2 3
B A b

Kommnerennuu (naaukaropsl): TIK-1 (ITK-1.2.)

7. YcTaHOBUTE COOTBETCTBHE MEXKIY MNpuEéMaMu TMepenavyu/mepeBoga Hu
S3BIKOBBIMU peanusiMu. KakoMy 3IeMEeHTY JIeBOTO CTOJI0IIa COOTBETCTBYET TOJBKO
OJIMH AJIEMEHT IMPaBOro CTooIIa.

1) Tpancnurepanus u Tpanckpuniuss  A)  retarder (perapaep, 3aMeJITUTEND ),
transposition (TpaHcno3uIus,
nepeMENICHHE), Archangel
Michael the Voivode (Apxanren
Muxaun BoeBoga); white spirit
(yauit-cupurt), Herald Tribune

(T'epanba TpuOyH)

2) KanbkupoBanue b)  baby-sitter (TOT, KTO OCTaercs ¢
meTbMM  3a Iuiary), standard
performance (YpOoBEHb

IMPOU3BOAUTCIbHOCTH pa-6oqero,



HEOOXOAMMBIN IS  BBITIOJIHEHUS
3aJlaHus 32 BpeMsl, yCTAaHOBIICHHOE
110 HOpME)

3) OmnucarenbHbIi B)  Arab Spring (Apabckas BecHa),
(pa3bACHUTEIBHBIN) TIEPEBO/ yellow press (okenrtas mpecca),
shuttle diplomacy (denHouHas
murio-marust),  White  House
(benbrit nom)
4)  TlpubnmKeHHBIH nepeson )  Women usually receive flowers
(pyHKUIMOHAIBHBII aHATIOT) from co-workers, and men receive
a flask of rum.
(OOBIYHO JKEHIIUHBI TTOTYYal0T OT
KOJUIET I[BEThI, a MYXYUHBI —
CHUPTHOE); MyTEBKA — voucher
5) TpancdhopMallMOHHBIN TEPEBOJ )  He died of exposure (On ymep ot
BOCIIAJICHUS JIETKUX).
[IpaBWIbHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
A B b r |

Komnerentmu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

8. YcranoBute IMPpaBHUIIBHOC COOTBCTCTBUC. Ka}KI[OMy QJICMCHTY JICBOI'O CTOJI6LIa
COOTBCTCTBYCT TOJIBLKO OJHH 3JICMCHT IIPAaBOI'O CTOJI6Ha.

1) ApanTupoBaHHBII
epeBo/]

A)

2) AnekBaTHblil nepeBo  b)

3) AHTOHUMHYECKHUI B)
EPEBOJ

4) byxsanbHblil nepeBog 1)

— JIEKCUKO-TpaMMaTudeckasi TpaHcpopmanus, npu
KOTOpPOM 3aM€Ha yTBEpPAMTEIbHOM (QOpMBI B
OpUTrMHAaJe Ha OTpHULATENbHYI0 (OpMYy B IEPEBOJIE
WJIH, Ha000POT, OTpHUIIATEIILHOU Ha
YTBEPJIUTEIbHYIO, YTO COMPOBOXKIAETCS 3aMEHOU
nekcuyeckor eaununbl M wa enununy I ¢
IPOTUBOMOJIOKHBIM 3HAYEHUEM.

— HCTOJIKOBAaHUE CIIOBECHBIX 3HAKOB MOCPEACTBOM
3HAKOB TOTO K€ SA3BIKA.

— TIEpPEBOJ, BOCIPOU3BOIAIIMNA KOMMYHHKATHBHO
HEPEJICBAHTHBIE

AIIEMEHTHl OpUTHMHANA, B pPE3yJlbTaTe 4ero Jubo
HapyuarTcs HopMbl U y3yc [151, mu6o
OKa3bIBAECTCAd  MCKAXECHHBbIM  (HEMEepeaaHHbIM)
JIEUCTBUTEJILHOE CONEPKAHUE OPUTHUHAJIA.

BUJl AJaNTUBHOTO TPAHCKOAUPOBAHUS, MpU
KOTOpPOM B TIpOLIECCE€ MEepPEeBOAa OCYIIECTBISIETCS
YIPOUIEHUE CTPYKTYPBI U COAEPKAHMSI OPUTHHAJIA
C LIEJIBIO CAENaTh TEKCT MEePEeBOAA JOCTYITHBIM IS

PeneniropoB, He o00namaronmMxX TO3HAHUSMU,
KOTOpblE  TpeOyloTcs g TOJHOILIEHHOTO
MOHUMAHUS  COOOIEHHUs, COAEpKalerocs B

OpUTHHAJIEC



5) BHYTpUS3bIKOBOI J) — mepeBonm, oOecrneuuBarOUIMiA TparMaTuyecKue
nepeBos 3a1a4d NIEPEBOAYECKOr0 AaKTa Ha MaKCHUMAaJbHO
BO3MOYKHOM JJIsl TOCTHMKEHHSI 3TOW LEIU YPOBHE

SKBUBAJICHTHOCTH, HE JOIYyCKasi HApYLICHUS] HOPM

u y3yca II5, cobmtonas saHpPOBO-CTUITUCTUYECKUE

TpeOOBaHMsI K TEKCTaM JaHHOTO TUNA U

COOTBETCTBUS KOHBEHIIMOHAJIBHOM HOpME
nepeBoa. B HECTPOTOM  YNOTpeOieHuu
aJieKBaTHBIM TIepeBOA — OTO '"mpaBUIIbHBINA"
epeBol.

[IpaBUIBHBIN OTBET:

1 2 3 4 5

r | A B b

Komnerentmu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

9. YcraHOBUTE COOTBETCTBHE MEXY CIIOCOOAMM IepeBoja 0e33KBUBAJIEHTHBIX
MparMaTu4eCcKUX 3Ha4eHUM (KyJIbTypHBIX peannii). Kaxxiomy s5eMeHTy J1eBoro cTonomna
COOTBETCTBYET TOJILKO OZIMH HJIEMEHT IIPABOTO CTOJIOLA.

CnocoObI IepeBoIa Peanun
1) [obGaBnenus A) I could see my mother going in
Spaulding’s... - S mnpencraBui

cebe, Kak Mama I[oIIa B
CIIOPTUBHBIN MarasuH.

2) OnyueHue b)  For dessert you got Brown Betty,
which nobody ate... - Ha cnaakoe
OblTa «pbDKas baTTwy, MyawHT C
IIaTOKOM, TOJIbKO €€ HUKTO HE €.

3) 3amenHa B)  There were oils and medicine all
over the place, and everything
smelled like Vicks’ Nose Drops. —
Be3sne crosnu kakne-T1o my3bIpbKy,
MUK, BCE TAXJIO KAarUIAMH OT
HACMODKa.

4) T'enepanuzarus I')  Ou ymen B apmuto 22 utoHs 1941
roga. — On the day when Germany
attacked Russia, he joined the
army.

5) Konkperuzanus )  You could hear him putting away
his toilet articles. — Cipimao ObL10,
KaK OH yOrpaeT CBOM MBUIbHHUIIBI U
IETKH.

[IpaBUIIbHBIN OTBET:
1 2 3
b B r A |

N
W



Komnerenunu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.2)

10. YcranoBure IMPpaBUJIBHOC COOTBCTCTBUC. Ka>KI[OMy QJICMCHTY JICBOI'O CTOJ'I6H3.

COOTBCTCTBYCT TOJIBKO OJHH 3JICMCHT IIPAaBOI'O CTOJI6LIa.

1)

2)

3)

4)

S)

CootBeTcTBUSI — 3aMMCTBOBaHMs, A)  brain drain — yTeuka MO3TOB

BOCIIPOU3BO/ISIINE B SI3BIKE

nepeBoga (HopMy HHOCTPAHHOTO

CIJIOBA.

CootBeTcTBUS - Kanbku, b)  crnoBapHoe COOTBETCTBHE

oToOpaxarormye MOp(peMHBIHI JICKCUYICCKOM CTMHUITBI

COCTAaB JIEKCUYECKON €TUHUIIBI «afternoon» - o0en, B TakoM

WA OTJICTBHBIC COCTABIISIONTNE BBIpOXCHHMH  Kak  «afternoon

CJIOBOCOYETAHUN UCXOTHOTO SI3bIKA. sessiony TIEPEBOIUTCS KaK
«BEYEPHUI»

CootBeTcTBUS — anaioru, B)  She died of exposure.

00pa30BaHHBIE C TIOMOILBIO JIEKCEM (Ona ymepia oT MpoCTy/IbI

MEepEeBO/Ia, KOTOPbIE HE B IOJHOMU OHa morubia OT COJIHEYHOTO

MEpe COOTBETCTBYIOT 3HAUYEHUIO yaapa).

MOJJIMHHUKA, HO B OTIIPEIAEIIEHHOM
CIydae CIIOCOOHBIC MX 3aMEHUTD

CoOoTBETCTBUSA — JIEKCUYECKUE I')  coroner — cienoBarenb, KOTOPBI
3aMEHbl, 00pa30BaHHbIEC MyTEM OPOBOAMT  PAacCIE€OBaHUE B
IPUMEHEHUS NEPEBOTYECKHUX CIyya€ CKOPOIIOCTMKHOW WM
TpaHchopManmit HACUJIbCTBEHHOW CMEPTH
OnucarenbHbIH nepeBo, k 1) file — daiin

KOTOPOMY npuderaror npu

HCBO3MOXHOCTHU CO34aTb
OKKa3rMOHAJIBbHOC COOTBCTCTBUC
BbBIICTICPCUYNCIICHHBIMHA

criocobamu

[IpaBUIbHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
| A b B I

Komnerenunu (naaukartopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

11. YcranoBuTe npaBuiibHOE COOTBETCTBUE. KaXk10My 3JI€MEHTY JIEBOTO CTONIOIA

COOTBETCTBYCT TOJIBKO OAWH 3JICMCHT IIPaBOIO CTOJI6LIa.

1y

2)

3)

HKBUBAJICHTHOCTh A)  mepeBogyeckoe MpeoOpa3zoBaHUE
KakK pe3ysbpTaT mpoiiecca nmepeBoaa
€IMHMIIA TTIEPEeBO/IA b)  BO3MOXHOCTH MOCTWIXKEHUS WU

IMOJIYUCHH: IICPCBOAA

aJIeKBaTHOCTh B) wmepa COOTBETCTBHS
MEPEBEJICHHOTO TEKCTA UCXOAHOMY



TEKCTY BHC 3aBUCHUMOCTHU OT LCJIN

nepeBoja
4) nepeBOOUMOCTH I')  kparyaiiias eauMHHIA IpoLecca
IIEPEBO/A, MUHHMAJIbHAs
OIlepaTUBHAsl YaCTULIA
5) Tpancdopmarus JI)  COOTBETCTBHE TEKCTa IEpeBOa
€ro Leau
[IpaBWIbHBIN OTBET:
1 2 3 4 5
B I | b A

Komnerenuuu (naaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.2)

3ananus 3aKPbITOI'0 THIIA Ha YCTAHOBJICHHUE HpaBHJILHOﬁ
nmocj1eaA0BarcJIbHOCTH

1. YcraHoBUTE NPaBUIBHYIO IMOCJIEIOBATEIBHOCTh JACHCTBUUA TPH TIOUCKE

uHQopMai B KOMIBIOTEPHBIX  CETAX.  YCTAHOBUTE  MPaBUIILHYIO

MOCJIEIOBATEIPHOCTb.

A) Review of the obtained results (references).

b) Conducting a search in one or more search engines.

B) Formulation of a query in natural language, selection of search engines and
services.

') If necessary, modify the query and perform a repeated (clarifying) search with
subsequent processing of the results.

J1) Pre-processing of results: viewing the content of links, extracting and saving
relevant data.

[IpaBunbnsiii otBET: B, b, A, I, I’

KomnereHuyu (MHIUKATOPHI):

2. Pacnionoxxure B MpaBUJIbHOW MOCIEA0BATEILHOCTH OCHOBHBIE YacTH «CXEMBI
MIPEANEepPEBOAYECKOr0 aHaIM3a TEKCTay. 3alUIINTE MPAaBUIIbHYIO TOCIEI0BATEIbHOCTD
OyKB cJIeBa HaIpago.

A) Hcxonnas mHpopmanusi 0 Tekcte (aBTOp, Ha3BaHUE, roJ M3AaHUs, 00JaCTh
3HAHHH, K KOTOPOIl OH OTHOCHUTCSI, 00bEM).

b) BriBo/IbI HA OCHOBAaHHMH MPOBEJICHHOTO aHAJIM3A.

B) Xapaktepuctuka SI3pIKOBBIX CPEACTB OGOPMIICHUS TEKCTA: JIEKCUYECKUE U
rpaMMaTUYeCKie 0COOCHHOCTH, rpaguiecKue cpencTra 0hopMIIeHUS TEKCTa, CPEICTBA
MOBBIIICHUS TUNIOTHOCTH MEepeaaBaeMoil HH(POPMAIIUU, MHTEPTEKCTYaTH3MBI.

I') Kparkoe coaep:xaHue Tekcra.

J1) Onucanue cTpareruu nepeBoja TeKCTa.

[IpaBunbnbiii oTBET: A, I, B, B, /I

Komnerennuu (naaukatopsl): I[K-1 (ITK-1.1)

3. YcranoBute IMPAaBUJIBHYIO ITOCJICAOBATCIIbHOCTD 3TAIIOB IIEPCBOAA TCKCTA,
OTPaAXKaArIICTO KYJIbTYPHO 3HAYUMBIC KOHICIITHI, C YHCTOM HAYHYHOTI'O CTUJIA U
IMPAaKTUKHU IISCPEBOIA.



A) Ananu3 UCXOOHOTO TEKCTa - HEOOXOIUMO MOHSATh KOHTEKCT U KYJIbTYPHBIC
OCOOEHHOCTH.

b) Br16op ajiekBaTHBIX 3KBUBAJICHTOB KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB - BaXXHO HAWTH
TOYHBIE U TIOJIXOIAIINE TEPMUHBI.

B) Co3nanue yepHOBOIrO mMepeBojia - MEepBOHAYAIBHBINA MEPEBO, KOTOPBIN HE
TpeOyeT ueanbHOCTH.

[') PenaktupoBaHue M KOppEKTypa IMEpeBOAa - HCHpPABJICHHE OIIMOOK U
yIIy4llIeHHE KayecTBa TEKCTa.

J1) ®uHanpHasg MpoBEepKa Ha COOTBETCTBUE HAYYHOMY CTHIIIO - MPOBEpPKA Ha
COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSIM HAyYHOTO CTHUJISL.

[IpaBunbHbI OTBET: A, B, B, I, J]

Komnerenmun (maaukaropsl): OIIK-1 (OITK-1.2)

4. YcTraHOBUTE TPABWIBHYIO IOCIEIOBATEIIBHOCTh IIAroB ISl MOATOTOBKU K
MEPEBOAY XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

A) Onpenenenue xaHpa MPOU3BECHUS.

b) N3ydenne KyabTypHBIX U ICTOPUUYECKUX ACIIEKTOB.

B) Urenue Tekcra Jij1st 0O1Iero NOHUMaHUs.

') BoisiBiieHHE CTUITMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH.

J1) Ananu3 nepcoHa)xeil 1 uX MOTHBAIUH.

[IpaBunbhbiii oTBET: B, A, B, /I, I’

Komnerenuuu (uaaukatopsl): 11IK-1 (ITIK-1.2.)

5. YcTraHOBUTE NPAaBUWIBHYIO IOCIEI0BATEIbHOCTD. JalHUIIATE MPaBUJIBHYIO
MIOCJIEZIOBATEIBLHOCT OyKB CJIeBa HANpPaBo.

Description of the translating process is one of the major tasks of the translation

theory. The most widespread approach to organizing the translating process

includes several steps:

A) Identify its genre or functional style.

b) Review the material you are going to translate so that you can understand its

intent and content. Use your linguistic competence and ‘world knowledge’

(deverbalized, theoretical, general, encyclopaedic and cultural) to grasp the sense

of the ST.

B) Make a draft translation.

I') Identify the problems you may come across in the process of translation.

J1) Translate the headline.

E) The final stage involves going over your draft to verify that the text reads as

one originally produced in the target language - not as a 'translation'.

[IpaBunbnbiii otBeT: b, A, I, B, /I, E

Komnerenuuu (uaaukaropsl): TIK-1 (ITK-1.1.)

6. BoccraHoBuTe TpPaBUIIBHYIO MOCIEAOBATEILHOCTh YacTed TMPEIJIOKCHHUS.
3anuImMTe MPaBUIIbHYIO MTOCIICIOBATEIFHOCTS OYKB CJIeBa HAIIPARBO.

A) every time it is a complex creative process that requires enough effort,

b) Translation is not a well-oiled mechanism, not a memorized algorithm and an
unwritten sequence of actions -

B) because you need to convey to the recipient of the text exactly the emotional
and informational potential that the author has put into the text.



[IpaBuibHbIM O0TBET: b, A, B
Komnerenunu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.1)

7. YcTaHOBUTE MPAaBWIbHYIO MOCIEA0BATEILHOCTh YCTHOTO NIEPEBOIA.
3anuiure NpaBUIbHYIO OCIIEI0BATEIbHOCTD OYKB CJIeBa HAMpPaBo.
A) BocmpusiTHe

b) ananus

B) cuntes

[IpaBunbHblii oTBET: A, b, B

Komnerenuuu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.1)

8. YcraHoBUTE TPaBUIBHYIO IMOCIEAOBATEIHLHOCTh MPEMIOKESHNUNM, YTOOBI
MOJTYYHJICS CBSI3HBIN TEKCT. 3alUIUTE MPABMIIHHYIO TOCIICI0BATEILHOCTh OYKB ClieBa
HaIpago.

A) This idea was elaborated by Ptolemy in the second century A.D. into
a complete cosmological model.

b) He believed this because he felt, for mystical reasons, that the earth was the
center of the universe, and that circular motion was the most perfect.

B) Aristotle thought the earth was stationary and that the sun, the moon, the
planets, and the stars moved in circular orbits about the earth.

[IpaBunbHbIii oTBET: B, b, A

Komnerenuuu (naaukatopsl): [MK-1 (ITK-1.2)

9. YcraHoBUTE MPAaBWIBHYIO MOCIEAOBATENBHOCTh 3TANOB MOCIEAOBATEIBLHOTO
nepeBojia. 3auIlnTe IPABUIIbHYIO MOCIEA0BATEIbHOCTh OYKB CJIEBA HAIIPABO.

A) JleBepOanuzanus (3Tan ananuza). [Ipoucxomut cwmbiciioBas mepepadoTKa
CoZiepKaHMsI UCXOMHOTO TeKCeTa. [lepeBOMIMK BOCIPUHUMAET M COXPAHSICT B TAMSTH HITH
B 3aIMCHU CMBICIIOBOE COJIEpPKaHUE PEUH, OTBJICKASICh OT TOTO, KAKUE CJIOBA, BHIPAKEHUS
U CUHTaKCUYECKHE KOHCTPYKITMU BbIOpAJ aBTOP OPUTHHAIA.

b) PesepOanuzanus (3tan cuntesa). [lepeBoaunk uieT crnocoObl 00671€4b CMBICIIBI
B SI3BIKOBYIO O0O0JIOUKY, HO YK€ Ha IPYTOM SI3bIKE.

B) Bocnpustue opurunana. IlepeBomumk mosy4aeT BClO HH(OpMaIuio,
3aKOJMPOBAHHYIO HA «IIOBEPXHOCTHOM YPOBHE» TEKCTa OpUTHHAJA.

J) O3ByunBaHHW€ KOHEYHOIO TEKCTA. DTOT 3Tal 3aBEPLIAET MPOLECC YCTHOTO
nepeBoja.

[IpaBunbubiil oTBET: B, A, B, /I

Komnerenumu (naaukaropsl): 1TK-4 (ITK-4.1)

10. YcraHoBuTE MpaBUWIIBHYIO MOCIIE0BATEILHOCT MIEPEBO/IA IEIOBOTO MUChMA.
3anumnuTe MpaBUJIbHYIO TIOCIEI0BATEIbHOCTH OYKB CJIeBa HAIPaBo.

A) IlpennepeBoaueckuil aHaau3

b) CoGcTBeHHO IepeBo

B) O630p nmucema

) PenaktupoBaHue nepeBojia

[IpaBunbHbIM oTBET: B, A, B, /I

Komnerenunu (naaukaropsl): [1K-1 (ITK-1.2)



BaHaHlflﬂ OTKPLITOI'0 TUIIA

3a11am1ﬂ OTKPLITOI0 TUIIA HA JOIIOJHECHUE

1. Hanumwure nponymeHHoe CIoBo:
— 3TO MPOLIECC, COBEPIIAIOIIUNACA B OpME MCUXUYECKOTO aKTa U
COCTOSILIMHA B TOM, YTO PEUYEBOE MPOU3BEACHHE (TEKCT B YCTHOM WM MHUCHMEHHOU
¢ukcanuu), Bo3HUKIIEE Ha OqHOM — ucxogHoM —s3bike (M, Source Language),
nepecosaercs Ha ApyroM — nepeBosieM — si3bike (115, Target Language).
[IpaBUIBHBIN OTBET: TIEPEBO]
Komnerenuun (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

2. Hanumwure nponymeHHoe CI0Bo:
[IpennepeBonueckuii aHaaM3 OJIMHAKOBO HEOOXOAUM KaK MPH YCTHOM, TaK U IpH
nepeBojie, HO 0COOCHHYIO BaXXHOCTh UMEET IPU BTOPOM YHOMSIHYTOM BHJIE

nepeBoa. OOBACHIETCS 3TO MOBBIIIEHHBIMUA TPEOOBAaHUAMH K MUCbMEHHOMY NIEPEBOY,
MOCKOJIbKY OH JIOJDKEH OBITh IIEJIOCTHBIM, aJ€KBAaTHBIM, COOTBETCTBOBATH HOpPMaM
NEPEBOJISIIETO SA3bIKA U BBIOJIHATH TPArMaruueCcKyo 3aady nepeBoa.

[IpaBuibHBIN OTBET: MMCHMEHHOM

Komnerennnu (naaukarops): TIK-1 (ITK-1.2)

3. HanummTe npomyieHHoe CI0BO (CJI0BOCOYETAHHE)

Br160p cpencT nepeBoaa Beerna ocTaeTcs 3a NepeBOJUUKOM, a BCE YaCTHBIE
cTpareruu (MUKpPOCTpAaTeruu), BO3HUKAIOIIME Ha JTane npeoOpa3oBaHUsl TEKCTa,
ABJIAIOTCSL TMPOSBICHUEM O00HIero 3ambicia (MakpocTpareruu). OOmuMe NPUHIUIIBI
MEPEBOIUECKON :

— MepeBOy BCerna JOHKHO MPEANIeCTBOBATh TOHUMAHUE;

— MEepPEBOINTH U3BJICUECHHBIN CMBICI, @ HE OYKBY OpUIMHAaa;
— BBIJIEJIATH 00JIee U MEHEE BaXKHbBIE AIIEMEHTBI CMBICIIA;

— 3HAYEHHUE LIEJIOT0 BaKHEE 3HAYEHUS OTIAEIIbHBIX YaCTEM;

— IEePEBOJI JOJKEH cOOTBeTcTBOBaTh HOpMam [ [13, c. 195].
[IpaBuIIbHBIN OTBET: CTPATETUU

Komnerennuu (naaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

4. Hanuiure NponyueHHOE CI0BO:

— 3TO TIpeoOpa3zoBaHus, C TOMOIIHIO KOTOPHIX

NEePEBOYMK OCYILIECTBIIAET MEPEXO]] OT EAUHUI] OPUTHHATA K KOMMYHUKATUBHO-
PaBHOLEHHBIM enuHULIaM IS mpy HEBO3MOXHOCTHU UCIIOIB30BAHUS PETYISIPHBIX
COOTBETCTBHM B YCJIOBUSX 33JAHHOTO KOHTEKCTA.

[IpaBunbHbIi oTBeT: [lepeBomueckue Tpanchopmanuu

Komnerenumu (naaukaropsl): 1TK-4 (I1K-4.2)

5. Hammmmre npomymeHHoe CioBo:

The purpose of is to establish an equivalence relationship between the
original and the translated text (so that both texts carry the same meaning).
[TpaBunbHBIN OTBET: translation

Komnerenunu (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)



6. Hanmmmre nponymenHoe ¢inoBo:

YCTHBI TEpeBOA, B OTIMYUE OT MHCBMEHHOTO, CJOXHBIM IOTOMY, 4YTO
NEPEBOAYHK BOCIIPUHUMAET TEKCT HA CITyX.

[IpaBuibHBIN OTBET: YCTHBIN

Komnerennuu (naaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.1)

7. Hanuure nponymeHHoe CII0BO:

When translating from Russian into English, the translator substitutes each
Russian word or phrase found in the dictionary with its English . This is called
direct translation because the translation system is based on direct correspondence
between 2 languages

[TpaBunbHBIM OTBET: equivalent

Komnerenuuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

8. Hanuimre nporyneHHoe CJI0BOCOYETAHUE:!

[TocnenoBaTenbHbI NEPEBOM - 3TO BUL MepeBOIa, MPU KOTOPOM peUb
MEPEBOAUTCS TOCIEAOBATENBHO, TO €CTh, KOTAA NEPEBOAYMK BOCIPUHHUMAET
HEKOTOPBIM OTPE30K PEUYM M 4Yepe3 HEKOTOPOE BpPEMsS BOCIPOU3BOAUT €0 B
IIepeBOJIE.

[IpaBuiIbHBIN OTBET: YCTHOTO

Komnerenuuu (uaaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.1)

9. Hanummre nponymeHHoe cI0BOCOYETaHUE:

pa3zpabaTbIBaeTCsl C LEIbI0 MPOIyMaTh ONTHUMAJIbHbBIE
1aru, He0OXOANUMBIE JUIsl TOCTHKEHUS aJIeKBaTHOTO MEPEBO/IA KOHKPETHOI'O TEKCTA.
HeobOxoaumo omnpenenuTh: KakoBa Mepa NEPEeBOJIMMOCTH TEKCTa, B CIy4yae HEMOJIHOU
NEpPEeBOAMMOCTH ; 4Ye€M OHa OO0YCJOBJIEHA, MOBJIEYET JU 3a COO0OM H3MEHEHUs
TUIOJIOTUYECKUX TPU3HAKOB TEKCTa M HEMOJHOTY €ro mepeaadyd, Kakue CHoCcOoObI
OPEOAOJCHUS JTHX MpoOJeM MpeIararoTcs; CTENEeHb KOHBEHIIMOHAIbHOCTH
NEepEeBOAMMOr0 TEeKCTa, KakuM o0pa3oM oOHa TMOBIMSIET Ha TMEPEeBOJ; KakKue
NEPEeBOAUYECKHE COOTBETCTBUS (3KBUBAJICHTHbIC, BAPMAHTHBIC, TPAHCHOPMAIIMOHHBIEC)
JOJKHBI IPe00J1a1aTh B IEPEBOJIE U TOUEMY .

[IpaBuibHBIN OTBET: CTpaTErus NEPEBOIA

Komnerennuu (namukatopsl): [TK-4 (ITK-4.2)

10. Hanummre nponymieHHOE CIOBO:

The translation process involves building a certain sequence of actions — a
according to which the translation will be carried out.

[IpaBunbHBIN OTBET: strategy

Komnerenunu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.2)

3aIlaHI/IH OTKPbLITOI0 THIIA ¢ KPATKUM CBOﬁOI[HbIM O0TBETOM

1. HanumumTe nponyiieHHoe CJIOBO:
By integrating both and machine translation appropriately, organizations can
expedite the process and reduce costs. While human translation serves as a stand-alone



translation solution, machine translation offers four types of sub-solutions that can be
applied to various use cases.

[TpaBmibHBIN oTBET: human/ biological

Komnerennuu (naaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.2)

2. Hanmmmre mpomnyieHHoe CI0BO (CJIOBOCOUYETAHHE)

B AHTJINHACKOM SI3BIKE YaCTO MCIOIB3YIOTCS MOJIAIbHBIC TJIaroJIbl JIJIs
npuganus  peun  odunmambHocTH. Hampumep, BMmecto «Please, send me...»
(«ITokasmyiicTa, BRIIUIATE MHE...») Jydine HamucaTh: «I would be grateful if you could
send me...» («5 6611 ObI BaM OnaromapeH, eciiu Obl BbI CMOTJIH BBICJIATh MHE...»).

[TpaBuiIbHBIM OTBET: Ae10BOM/ opuiinaIbHOM/ GOopMaTbHOM

Komnerenuun (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

3. Hanmummre npomnyIeHHoe CiIoBo:

The translation of company accounts, annual reports, fund or product
prospectuses, audit reports, IPO documentation is translation/

[IpaBunbHBIN OTBET: economic/ financial/ business

Komnerentuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

4. Hanmumure mpomyIeHHoe clI0BO (CIIOBOCOUYETAHUE)
is the oldest form of communication and is most commonly used
as a medium for information exchange. It entails gathering or disseminating information
through the use of spoken words. Written communication, on the other hand, is a formal
model of communication in which messages are carefully drafted and formulated in
writing. It is kept as a reference or as a legal record.

[TpaBunbHbIil oTBeT: Oral/ verbal communication

Komnerenuuu (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

5. Hamumure mporyiieHHoe cIoBo (CJI0BOCOYETAHHE)
oOIlIeHne — 3TO MPOIECC nepeaadyn HHPOPMAIUU ¢ UCTIOIb30BaHUEM
YCTHOW PE€YM, I7I€ TOBOPSALIMHA M CIYLIAIOMIHWN B3aUMOAECHUCTBYIOT HEIOCPEICTBEHHO
IPYT C APYTOM.
[IpaBunBHBIN OTBET: YCTHOE/ O€3 UCIIOIH30BAHUS TUCEMEHHOTO TEKCTa
Komnerennmu (naaukatopsl): [TK-4 (ITK-4.1)

6. Hanuiure npomnynieHHoe cloBO (CJIOBOCOYETAHUE)
transformations are complete changes of the appearance of a
translated word, phrase, or sentence. In foreign translation theory, transformations are
known as shifts of translation.
[IpaBunbHbIi oTBeT: Translation/ shifts of translation
Komnerenunu (naaukaropsl): 11K-4 (ITK-4.2)

7. Hanummre npoIymeHHoe CioBo:

The translation of documents relating to the law and legal process is
translation.

[TpaBunbHbI oTBeT: legal/ juridical

Komnerenunu (uaaukartopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)



8. HanummTe npomyiieHHOoe CJI0BO (CII0OBOCOYETAHHUE)
MEPEBOAYMK BIIAJCET JIByMS SI3bIKAMH, a 3TO 3HAUUT, YTO OH HE TOJBKO
yMEET TOBOPHUTh U MHCATh HA Pa3HbIX S3bIKAX, HO U pa30HMpaeTcs BHALMOHAIBHBIX U
KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX pPa3HbIX CTPaH.
[IpaBUIbHBIN OTBET: YCTHBIN
Komnerennuu (naaukatopsl): I[1K-4 (ITK-4.1)

9. HannmTe npomyieHHoe CI0BO (CJI0BOCOYETAHUE)
— 3TO BHJI IEPEBOJIA, TP KOTOPOM U TEKCT OPUTHHANIA, U TEKCT
MEepeBOia BBICTYMAIOT B BUAEC (PUKCUPOBAHHBIX TEKCTOB. [lepeBoguuk B mporecce
OCYIIECTBIIEHUS CBOEH JIESITEIBHOCTH HWMEET HEOTPAHUYEHHYIO BO3MOKHOCTH
oOpamiarbcst Kak K TEKCTy OpUTMHANA, TaK U K TEKCTY MEPEBO/IA.

[IpaBriibHBINM OTBET: [IMCEMEHHBIN IEPEBO

Komnerenuuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

10. Hannmnte nponynieHHoe CI0Bo:
is a translation that substitutes a culturally-specific reference with
something that’s more relevant or meaningful in the target language.
[TpaBunbHBIM oTBET: Adaptation
Komnerentuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

Sauamm OTKPLITOI'0 THIIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM

1. OObsicHUTE pa3HULy MEXKIY aJCKBATHOCTHIO W DSKBUBAJICHTHOCTHIO B
IIEPEBOJE.

Bpewms Beimonnenus — 10 muH.

OxugaeMblid pe3yspTar: PasHuna Mexay aaeKBaTHOCTBIO U SKBUBAJIEHTHOCTBIO
B IIEPEBO/IE 3aKJIFOYAETCA B CIEAYIOIIEM:

AJIEKBaTHOCTb OTHOCHUTCSI K TOUHOCTH IEPEBO/A, COXPAHSS IPU ITOM UCXOIHOE
3HaYeHUE M KOHTEKCT. OHa CBsA3aHa C MPOLECCOM MEXbBA3BIKOBOM KOMMYHUKALMHM U
OTBEYAECT Ha BOIIPOC, COOTBETCTBYET JIM MEPEBOJX Kak IPOLECC OIPENCIEHHBIM
KOMMYHUKATHBHBIM yCIIOBHSIM.

OKBUBAJIEHTHOCTh 03HAYAE€T HAXOKJECHUE PABHOLIEHHOTO BBIPAKEHUS B LIEJIEBOM
A3BIKE, KOTOPOE MOXET HE BCErna TOYHO COOTBETCTBOBATh MCXOIHOMY TeKCTy. OHa
OpHUEHTHpOBaHa Ha PE3yibTal IEpeBOJa M IPEANOJIAracT MAKCUMAaJIbHO IIOJIHYIO
nepenady OpuruHania.

Kputepun OLiCHMBaHHS: HajJW4yu€ B OTBETE OINPEICICHUS «aIE€KBAaTHOCTb H
DKBHUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOJEY.

Komnerenumu (naaukaropsl): 1TK-4 (I1K-4.2)

2. IlounTaiiTe TEKCT, MpOAHATUZUPYUTE U KPUTUUYECKH OLICHUTE MPUBEICHHBIN
HWKE mepeBo. lIpumMuTe BO BHUMAaHHE pOJb 3arjiaBUsl, CEMAHTUKY, CHUHTAKTHUKY,
MparMaTuKy U CTHJIb TEKCTa. PeakTupoBanue mepeBo/ia J0KHO OBITH TPOBEICHO B IBA
sTama — cHadasa 0e3 Omophl Ha OPUTHHAJI, 3aT€M — OKOHYATeNIbHAsl MpaBKa MOCIe
O3HAKOMJIEHUSI C OPUTHMHAJIOM. 3aTeM MpPOaHAIU3UPYWUTE OpUrMHAN (HAa aHMLS3.) U
MPENJIOKUTE CBOM BapHAaHT IEPEBO/Ia JAHHOTO TEKCTa (Ha pycc.43.).



IInstoT 3axBaTbIBaeT CamMoJIeT

DTo mepBBIii ciydail BO3AYIIHOTO 3aXBaTa 3a10KHUKOB B Hpro-Mopke. MiMeHHO
TaKk INPOKOMMEHTHPOBAJ OTHEJ IIOJIMIMHM CTPAaHHOE BYEpaIlHEE IIPOUCIIECTBHUE.
Pa3nocamoBaHHbIl aBCTPAIMICKAN MHCATENb TPO3UIICS CHECTH CAMOJIETOM OAWH M3
Hrro-Hopkckux HeGockpe6os. ITepsas yrposa moctymuna B 10.2 yrpa. ViMeHHO Torna
YIOJIHOMOYEHHOE JIMIIO TOJIMIMM 1O3BOHWIO B mrab-kBaptupy OOH wu
IpouH(GOPMUPOBAJIO ITIABHOTO CEKpeTapsi O CyMacIIeIIeEM MMUJI0TE, HAMEPUBAIOILIEMCS
BpE3aThCsl CAMOJIETOM B 3/1aHUE, I11e pacnooxkeHa mrad-kaprupa OOH. CoTpyaHuku
OOH 6bu1M 3BaKyHpOBaHBbI, OTPSIA 10 PA3MUHAPOBAHUIO U MOKAPHBIE 3aHSIIN MO3ULIAN
Ha Tepputopuu 3nanusi OOH miia Gonee 4eTKOro pearupoBaHus B CIydae KaTacTpOQBbl.
MapuipyT TpaHcropTa B paiiloHe 30HbI OLEIIEHUs OblT u3MeHeH. [lepBas ABeHto OblIa
IIEPEKpBITA JUIA BCEX, KpoMe penoprepoB. lloznHee, monuuus BHECHa U3MEHEHUS B
otrueT. llenmpto munora, Puuapna Boymmna, Op110 He 3manme OOH, a u3maTenbCTBO
«Xapkopx bperic MoBaHOBHY», PACIIONOKEHHOE B BYX KBapTajgax OT IPEANoIaracMomn
uenu. Bunumo, Mucrep boyaun pemnin, 4ro ero pomany «lcnoseas HeMcripaBUMoro
oOMaHIIMKa», HE IOCTAET BHUMAHUS 00IIECTBEHHOCTH. VIMEHHO MO3TOMY OH 3aXBaTHJI
camoner B aspornopry Hero-Mopka m mepemanm mo paamo HaMepeHHE YHHUTOXKUTh
U3aTeabCTBO. Bekope mocie MOonyaHs, JOUPEKTOpP H3AATeNIbCTBA  CONIACHIICA
neperoBoputh ¢ Mucrepom boynuHOM IpyU yCIIOBUH, UTO TOT MIPU3EMIIUTCS B a3pOIIOPTY
JIa I'yapaust. Mucrep boynuH comtacuiics, 1 Ha 3TOM OIIACHOCTb TpareJIuy MUHOBAJIA.
[onmuuus coobuaet, uto Muctepy boynunry OyneT npeabsBieHO OOBUHEHHUE.

OPUTMHAJI
PILOT HOLDS NEW YORK HOSTAGE
This 1s the first airplane hostage situation in the history of the world with New

York City as the hostage. That was how the police department described yesterday's
bizarre incident in which a dissatisfied Australian writer threatened to crash his aircraft
into a New York skyscraper. The first word of the threat came at 10.2 a.m. when a police
department official telephoned the United Nations and informed the Secretary General
that a lunatic pilot in the area planned to fly his plane into the UN building. The UN was
evacuated; bomb disposal squads and fire teams moved onto the UN grounds to cope
with the threatened disaster. Traffic outside the UN was rerouted and no one was allowed
on First Avenue but reporters. Then the police corrected their original report. The target
of the pilot, Richard Boudin, was not the UN, but the publishing company of Harcourt
Brace Jovanovich, housed in a building two blocks from the UN. Mr. Boudin apparently
felt that his novel, Confessions of a Promiscuous Counterfeiter, was not getting enough
publicity, so he chartered the plane at a New Jersey airport and radioed that he was going
to destroy the publishing house. Soon after noon the president of the publishing company
agreed to talk with Mr. Boudin, if he would land at La Guardia Airport. Mr. Boudin a
ccepted and flew off,the crisis over. Police said Mr. Boudin would be charged with
reckless endangerment and other offences.

Bpewmst BoinonHenus — 15 MuH.

Oxumaemplii  pesynaprar: Oomee 95% TekcTa TepeBOJa COOTBETCTBYET
COJIEP)KAHUIO OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, HE HWCKWKEHa CyTh OPUTMHAIBHOTO TEKCTa;
MEPEBOJT  Y/IOBJIETBOPSAET OOMICIPUHITHIM HOPMaM pPYCCKOTO $3bIKa, HE HMEET
CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKITUH S3bIKa OPUTHHAIA U HECBONCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY
BBIPAKEHHI 1 000POTOB.



Kputepun onenuBanms: Bce mnpodeccroHaibHBIE TEPMHUHBI TIEPEBEIACHBI
mpaBuibHO (a mMeHHO: airplane hostage, to crash into, bomb disposal squads, etc.).
CoxpaHeHa CTpyKTypa OpUTHHAIBLHOTO TeKcTa. [lepeBon He TpeOyeT penakTUpOBaHUsI.

Komnerennuu (naaukatopsl): I[MK-1 (ITK-1.2)

2. TlepeBenute Ha PyCCKHUH sA3BIK HAUOMY «As cool as a cucumbery. OObsICHUTE

ec 3HaYCHHE U MCIIOJB30BaHUE B AHTIIMHCKOM SI3BIKE?

Bpewms BeInOTHEHUS — 5 MUH.

Oxumaemblii pesyasrar: Uanoma «As cool as a cucumbery — «XonOAHBIA Kak
oryper» (B PYCCKOM $I3bIKE HCIOJB3YETCS BBIPAKEHUE «CIIOKOEH, KaK yaaB» IO
OTHOILICHUIO K HEBO3MYTHUMOMY, XJIaIHOKPOBHOMY YEJIOBEKY). AHIIIMHCKAs HAMOMA «as
cool as a cucumber» ucCHomb3yeTcs, YTOObI OXapaKTepU30BaTh YEJIOBEKA, KOTOPBIH
oCTaéTcs CIOKOMHBIM, HEBO3MYTHUMBIM M COOPaHHBIM B CTPECCOBBIX MJIM HAPSHKEHHBIX
cutyauusx. Hanpumep, «Despite the pressure, she remained as cool as a cucumber
during the presentation» — «HecmoTpst Ha naBieHHE, OHA OCTaBalIaCh COBEPUICHHO
CIIOKOITHOM BO BpeMsi IPE3EHTALINI.

Kputepun onieHuBaHMs: HaJUuKUe B OTBETE OOBSICHEHUS 3HAUEHUS UJIMOMBI U €€
UCIOJIb30BAHHUE B AaHITIMICKOM S3BIKE.

Komnerennuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2.)

4. OObsiCHUTE 3HAYEHUE TEPMHUHA «IIEPEBOAUECKHE TPaHCHOPMALIU.

Bpewms BbITONHEHUS — 5 MUH.

Oxumaemblid  pesynbrar:  [lepeBomueckue  TpaHcpopManum —  3TO
npeoOpa3oBaHus, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MEPEBOTUMK OCYLIECTBIISIET EPEXO OT €AMHHII
OpUrMHajga K KOMMYHHUKATHBHO PaBHOLIEHHBIM €IMHHULIAM IEPEBOMAILEIO S3bIKa MpU
HEBO3MO)XHOCTH HMCIOJIb30BAHMS PETYISIPHBIX COOTBETCTBUU B YCIOBHSIX 33JaHHOTO
KOHTEKCTa (JIEKCMUECKHE, TIpaMMaTH4YeCKHe, MpPUEMbl J100aBJICHMS, OIYyIICHHUS,
EPEMEILICHHUS).

Kprrepun oOLEHHMBAaHMS: HAJIAYME B OTBETE ONPEIEICHUS «IIEPEBOMAUYECKUX
TpaHchOopMaIHiD U TPUMEPOB MEPEBOTUECKHUX TpaHCHOPMAIIHIA.

Komnerennmu (naaukatops): [TK-4 (ITK-4.2)

5. Ilpountaiite TekcT. OOBICHUTE KaK Bbl MIOHUMaeTe BhicKazbiBaHue M. beitkep
0 MpeJHa3HAYeHUH NepeBoauukKa. [Ipoaymaiite JIOTUKY M OJHOTY OTBETA. 3alMILNATE
OTBET, UCTIOJIb3Yys YETKUE KOMIAKTHbIE (POPMYITUPOBKHU.

«Translators have to prove to themselves as to others that they are in control of
what they do; that they do not just translate well because they have a “flair” for
translation, but rather because, like other professionals, they have made a conscious
effort to understand various aspects of their work. (Mona Baker)

Bpewms Boinonnenus — 15 MuH.

Oxupaembiii pesynbrar: CoracHO BbICKasbiBaHUIO M. beilkep, nmepeBOIYMKH
JOJKHBI JI0Ka3aTh cebe W APYyTruM, 4TO OHU KOHTPOJHMPYIOT TO, YTO JAENAIOT; YTO OHHU
XOPOLIO MEPEBOIAT HE TOJIBKO MOTOMY, YTO Y HHUX €CTh «TajlaHT» K IMEPEBONY, HO U
MOTOMY, YTO, KaK U JApyrue npopecCUoHalbl, OHU MPUIOKUIN CO3HATENIbHbIE yCHUIIN,
9TOOBI TIOHSTH PA3JMYHBIE ACMEKTHl CBOEH padoThl. UenoBeK, KOTOPHIA 3aHUMAETCS
MEepPeBOIOM, O0ECIeYynBaeT KOMMYHHKAIMIO JIIOACH NpU BCTpedax, IeperoBopax,
KOH(EepeHIUAX, €CTU OHU BIAACIOT pa3HbIMU si3bikaMu. CTaTh MpEACTaBUTENEM ITON



nmpodeccur MOXHO, €CIU 00JIaJjaTh MHOKECTBOM HABBIKOB, KOMITIETCHIIMA W JIMYHBIX
kagecTB. UTOOBI MPENOCTABIATh YCIYTH MEPEBOJa HA BBHICOKOM MPOQeCcCHOHATHHOM
YpOBHE, HY)KHO: BJaJIeTh NMUCbMEHHOW U YCTHOW PEUYbIO HA OTHOM WMJIM HECKOJIbKUX
MHOCTPAHHBIX S3bIKAX, TOCKOHAJIBHO 3HATh POJIHOM SI3bIK, IICUXOJIOTHIO, UMETh HABBIKU
JUTEPATYPHOTO PETAKTUPOBAHUS.

Kpurepun oleHHBaHMs: HalIUYUe€ B OTBETE€ COJAEPXKATEIBHBIX EIMHMII
«obecreunBaTh KOMMYHHUKAIIMIO», «KOMIIETEHIIMA TEPEBOAUYUKA», «YMEHHS U HaBBIKU
NEPEBOTYMKOB» U OOBSICHEHUE CYIIIHOCTH padOThI IEPEBOTUMKA.

Komnerenuuu (naaukaropsl): 11K-4 (ITK-4.2)

6. OcHOBOMOJNATAIOIIUMU OHSATUSAMU OLICHKH KauyeCTBa NEPEBO/IA SIBISIOTCS
MOHSTHUA AICKBAaTHOCTH U YKBUBAJIEHTHOCTH. Ha OCHOBaHMM 3TOr0 MOXXHO CAEIIaTh
BBIBOJI, YTO KAYECTBCHHBIM IIEPEBOJ JOJDKEH COOTBETCTBOBATH OMNPEAECIECHHBIM
kputepusiM. HazoBute u 000CHYWTE HECKOJIBKO OCHOBHBIX KPUTEPHUEB Ka4€CTBEHHOTO
nepeBoa.

Bpems BbIIONHEHUS — 5 MUH.

Oxunaemblid pesynbrar: ScHocTh. [lepeBog MANMOM U JIPYTUX BBIPA3UTEIbHBIX
CPEIICTB IIPH IMOMOIIHU MTOI00pa IKBUBAJICHTOB U AHAJIOTOB B SI3bIKE TIEpeBojia. TOYHOCTD
nepeBojia Gppazeosiornueckux eaquHuil. CMbIcioBast O1M30CcTh opuruHairy. OTCyTCTBHE
OIMUOOK, HCKKAIOMIMX CMBICI OpuruHana. OTCyTCTBHE TIpaMMaTHUYECKUX U
opdorpaduueckux ommnbok. CoOTBETCTBUE CUHTAKCHCA ITPaBUJIaM si3bIKa MEPEBOIA.
CemanTnueckoe ennHCTBO. OTCYTCTBHE pacxoxkacHus cMbiciaa Mmexay UT u I1T.
Coxpanenue nparmarnueckoro acnekt 1UT.

Kpurtepnn onieHMBaHUA: HAJTMYUE B OTBETE COACPKATENBHBIX €AUHULL «ICHOCTBY,
«TOYHOCTBY», «CEMAHTUYECKOE EIMHCTBOY.

Komnerennuu (uaaukatopsl): [1K-4 (ITK-4.1)

7. Oxapaxkrepusyire OCHOBHBIE MOJIOKEHUS KOMMYHUKATUBHO-

(GYHKITMOHAIBHOTO MOIX0/Aa K TIEPEBOY.

Bpewms BoinonHeHust — 15 MuH.

OxugaeMmblid  pe3ynbrar: B paMkax [aHHOrO Toaxoda IE€peBOAYECKas
JeSTEeTLHOCTh TOHUMAETCS KaK CIIO0Cc00 00eCrieueHns] MEXXKYIbTYPHOW KOMMYHUKAIUH
MEXIY pa3HOA3BIYHBIMU CYOBEKTAMH, PEIIAIOIIUMHU OTpeieieHHbIe 3a1auu. 1. [lepeBon
OCYILIECTBIISIETCS] BCEI/Ia B ONPEAECICHHON KOMMYHUKATUBHOW CUTyallud. 2. JINUHOCTH
MHUIIMATOPa MEPEBOJA HE BCETAA COBIAAAET C JIMYHOCTHIO MOJIydarels MnepeBona. 3.
OyHKIMSA TEKCTa NEpeBOoJa B MPUHUMAIONIEH KyJbType MOXKET HE COBIAJaTh C
byHKIIMEN TeKcTa OpUTMHAja B MCXOJHOM KYJIBType M BCErla 3aBUCUT OT IICNIH
nepeBojia, B CBOIO 0YEPEIb ONPEeIIeMON MOTPEOHOCTIMU U OKUIAHUSIMUA MHUTLIUATOPA
nepeBojia, a TaKXKe MNOTPEOHOCTSIMH W OXUJAHMSAMHU Toy4aTtesned mnepeBoma. 4.
JlocTrokeHue 1enu TepeBoja OO0ECIeYrMBACTCS HCIOJIB30BAaHUEM  OIPEACICHHOM
CTpaTeruu MepeBojia U3 YMCiia BO3MOXKHBIX. BbIOOp cTpareruu nmepeBoaa onpenemnsercs
crenuUKod KOMMYHUKATUBHOW CHUTYyallud, HCIOJIb30BAaHUEM TIEPEBOJA M IEIBIO
1epeBojia, yCTAaHOBICHHON MHUIIMATOPOM TEpEBO/A.

Kputepun oneHuBaHUS: HaJMYME B OTBETE OMNPEIEICHUS KOMMYHUKATHBHO-
(YHKITMOHAIBHOTO TIOJIX0/1a K TIEPEBOY.

Komnerenunu (uaaukatopsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)

8. HazoBuTe 0CHOBHBIC XapaKTCPUCTHUKHU CHHXPOHHOI'O IIEPpEBOAA.



Bpems BbITTONHEHUS — S5 MUH.

OxunaeMblid pe3ynbrar: CHHXPOHHBIN EPEBO OCYIIECTBIISIETCS. OJTHOBPEMEHHO
CO CITyXOBBIM BOCTIPUATHEM COOOILIEHHUS U MIpeArnonaraetT paboTy nepeBoIunKa ¢
UCIIOJIb30BAHUEM CIIEHHAIBHBIX TEXHUYECKUX YCTaHOBOK. CHHXPOHHBIN MEPEBO] C
JIMCTA OCYUIECTBIISIETCS OMHOBPEMEHHO CO 3PUTEIBHBIM BOCIIPUATHUEM UCXOAHOTO
TEKCTa. YCTHBIM TEPEeBOJUHMK JOJDKEH 00Jaarh CHOCOOHOCTHIO KOHIIEHTpAllUU
BHHMAaHUS, XOPOILINM CIIyXOM, TUKIUEN U OTIIMYHON MaMSITBIO.

Kpurepun OLEHUBaHUS: HaJUYUME B OTBETE COACPIKATEIBHBIX EOUHUIL
«OTHOBPEMEHHO CO CITyXOBBIM BOCTIPUATHEM COOOIICHUS.

Komnerenuuu (naaukaropsl): [1K-4 (ITK-4.1)

9. Ilpoxommentupyiite cioBa Bombrepa: «Woe to the makers of literal
translations, who by rendering every word weaken the meaning! It is indeed by so doing
that we can say the letter kills and the spirit gives life» (Voltaire).

Bpewms Boinonnenus — 10 muH.

Osxumaemsblii pesynsrar: llepeBoa: Tope cozmarensiMm OyKBaJIbHBIX HEPEBOJOB,
KOTOpBIE, TIepeiaBasi Ka)a0e CIOBO, OCIa0NAIOT cMbIci! IMEHHO MOATOMY MBI MOXKEM
CKa3aTh, 4To OykBa yOWBaeT, a JyX OXHUBISET. TepMHUH «JOCIOBHBIM IEpEBOI
(OykBanbHBIN, IOCIOBHBINA) IOIPa3yMeBaeT, YTO OH, BEPOSTHO, IOJIOH OIIUOOK,
MOCKOJIbKY TEPEBOMYMK HE MPWIOKWI YCUIMHA (MM HE CMOT) Mepeaarh, Hampumep,
HpaBUIbHBIE UIMOMBI WIIM OTTEHKU 3HAYCHHUS, HO OH TAK)K€ MOXKET OBITh MOJIEe3eH IS
MOHUMAaHHMS TOTO, KaK CJIOBA UCIIOJIL3YIOTCS JUIS IEPEAavYy CMBICIIA B SI3bIKE OPUTHHAIA.

Kpurepun olieHUBaHUS: HaJIMYUME B OTBETE COJCPXKATENbHBIX EIUHUIL
«OyKBaJIbHBIA ~ TEPEBOJ», «IOCIOBHBIN», «MEXaHUYECKas IMOJCTAaHOBKAa  CJIOB
MEPEBOSAIICTO SI3bIKa HA MECTO CJIOB MCXOJHOTO SI3bIKa» U OOBSICHEHHE HEIOCTATKOB
OYKBaJILHOTO MIEPEBO/IA.

Komnereniuun (naaukarops): [1K-4 (ITK-4.2)

10.ITpokommenTupyiite nurary Anekcanjpa Cepreesuua [lynikuHa, cka3aHHYO
B 1830 rony: «IlepeBoaurKH — MOYTOBBIC JOIIAIN TTPOCBEIICHU

Bpems BbIIONHEHUS — 5 MUH.

OxupaemMblii pe3ynbrar: [{urara roBOPpUT HAM O TOM, YTO MEPEBOAUUKH TOHOCAT
710 JIFOZIEH CIIOBA APYTHUX JIFOJIEH M TTOMOTAIOT UM OBITh IOHSTHIMU, TTOIOOHO TOMY, KaK
JIOIIAAM TOBO3ST JIFOAEH 10 MMyHKTa HA3HAYEHUS

Kputepun olieHMBaHuUsI: OCHOBHASI MBICJIb PABUJILHO UHTEPIIPETUPOBAHA

Komnerenuuu (naaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2)






")I\'l‘llt‘p'l'll()c Janjgoucnne

Tpencrasneniii ot onenominix - epejiers (uuee — ®OC) o
Juetine  «l Ipakimieekitii - Kype  1epesojil BTOporo. HHoCTpanioro
SEILIKO (annon, s3.) coorerernyet rpedosanmsint hEOC BO.
Ipesunaraemnie (popa " CpeJieTna TCRYHICTO u
HPOMOKYTOUHOrO KOIWTPOJIS QJICKBATILE HCISIM 1 3a/1auam pealinsaimm
OCHOBHOTT  1ipodeccionantioii  ohpazoBaTCIILI0I  HporpaMMbl 110
HANPABACHINO  1HOATOTOBKI /- cnerainioctn 45.04.02 Jinnrsueruka.
OICHOMIBIC CPCACTBA JUISE TCRVILCIO KOITPOSA YCHECBACMOCTH,
HPOMORNTOMHON  QUTCCTAUNE 110 HTOFAN  OCBOCHHS  JIICHHTIAHbI
NPSACTABICHDLE B HOANOM 0O0BLEME,
Biast onenounbiX ¢pejictn, BRIOUCHHBIC B [IPCJCTABICHHBIA
GOHL OTBCHAIOT OCHOBHLIM HpHiuImam Gopmuposanus bOC.
Paspadoraniiblii 1 IpPCACTABIACHIIT Uit IKCHEpTHshl - GO
OUCHOUHBIN CPCILCTH PCROMCIIYCTCS K HCHOABL30BAIINIO B TIPOLECCe
NOATOTOBKI  OOYUQAIONUIXCH 110 YKA3AIIOMY  Hanpasjieuuio  /
CNEUHUIBHOCTH.

[pesieearedns YHeOno-MeTOHUCCKO
KOMHCCHH HHCTHTYTQ 4 Tuaenko C. AL



JIucT n3MeHeHUM U 10NOJTHEHU

/1

Buns! nonoiagenuii u
U3MEHEHUN

JlaTa 1 HOMep poTOKOIA
3acenanus Kadeapol
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLTH
paccMOTpeHbI U 0JJOOPEHbI
U3MCHCHHUA U JOIIOJIHCHUA

Ilonnuce
(c pacmupoBKoOit)
3aBeyroniero kageapoi
(3aBeyromux kadeapamu)




